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Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften

Vor etwaigen Einstell- oder sonstigen Arbeiten z.B. Reinigung, Wartung, Umbau oder Anbau
Zapfwelle ausschalten, Motor abstellen und Ziindschliissel abziehen.

Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise in der Betriebsanleitung zu diesem Zubehor!
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Important

Accident prevention and safety regulations

Always disconnect the PTO (power take-off) , shut down the engine and remove the
ignition key before carrying out any adjustments or other work on the machine (e.g. cleaning,
maintenance, additions or modifications).

Refer also to the safety instructions in the user manual provided with the fittings.
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Important

Consignes de sécurité et de prévention des accidents

Avant d'éventuels travaux de réglage ou autres, par exemple nettoyage, entretien,
transformation ou ajout, désactiver la prise de force, arréter le moteur et retirer la clé de
contact.

Respecter également les consignes de sécurité figurant dans le manuel d"utilisation de
cet accessoire !

Importante

Norme di sicurezza e antinfortunistiche

Prima di qualsiasi intervento di regolazione o lavoro, ad es. pulizia, manutenzione, modifica o
montaggio
disinserire la presa di forza, spegnere il motore ed estrarre la chiave dell’accensione.

Rispettare anche le norme di sicurezza contenute nel manuale d’uso di questo
accessorio!

Belangrijk

O

Veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften

Voor alle instel- of andere werkzaamheden, bijv. reiniging, onderhoud, ombouwen of aanbouwen
de aftakas uitschakelen, de motor uitzetten en de contactsleutel uit het contactslot
trekken.

Neem ook de veiligheidsinstructies in de bedieningshandleiding ten aanzien van dit
accessoire in acht!

Viktigt

Y

Foreskrifter om sékerhet och olycksférebyggande atgarder

Fore instéllningar eller andra arbete som t.ex. rengdring, underhall, ombyggnad eller montering
Sténg av kraftuttaget och motorn samt ta ut tdndningsnyckein.

Beakta dven sdkerhetsinformationen i bruksanvisningen for de aktuella tillbehéren!

Importante

©

Normativa para la seguridad y prevencion de accidentes

Previo a las labores de ajuste o de cualquier otro tipo como, p. €j., limpieza, mantenimiento,
modificacion o montaje,
desacople el eje de toma de fuerza, apague el motor y extraiga la llave de encendido.

ijObserve asimismo las indicaciones de seguridad contenidas en el manual de
instrucciones de este accesorio!

Fontos

@

Biztonsagi és balesetvédelmi eléirasok

A gép beallitasa vagy egyéb munkalatai el6tt (pl. tisztitas, karbantartas, atépités vagy
felszerelés) kapcsolja ki az er6lead6 tengelyt, allitsa le a motort és huzza ki a
gyujtaskulcsot.

Ugyeljen a tartozék kezelési utmutatéjaban talalhaté biztonsagi tudnivalok betartasara.
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Sikkerhets- og ulykkesforebyggende forskrifter
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For eventuelle innstillings- eller andre arbeider som f.eks. rengjering, vedlikehold, ombygging

Vikti eller pabygging:
1ktig Koble ut tappakselen, sla av motoren og trekk ut tenningsnekkelen.

Folg ogsa sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for dette tilbehgret!

Turvallisuusmaaraykset
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Voimanottoakseli on kytkettédva irti, moottori sammutettava ja virta-avain vedettava irti
virtalukosta ennen kaikkia saat¢- tai muita toimia kuten esim. puhdistusta, huoltoa, muutostéita

Tarkedtd (5 jiszlaitteiden kytkemista.

Noudata myds lisdvarusteiden kdyttéohjeissa olevia turvallisuuteen liittyvid neuvoja!

Virschréfte fir d’'Sécherheet a fir Onféll ze vermeiden

Virun eventuellen Astellungen oder aneren Aarbechten, wéi z.B. Botzen, Manutentioun,
Annerungen oder Erweiderungen,
Wichteg d’prise de force ausmaachen, de Motor ausmaachen an de Schiléssel erauszéien.
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Halt lech w.e.g. och un d’Indikatioune fir d’Sécherheet, déi Dir am Handbuch vun désem
Accessoire fannt!

Przepisy bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom
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Przed rozpoczeciem wszelkich prac nastawczych lub innych,
np. czyszczenie, konserwacja, przebudowa lub montaz
Wazne Wylaczy¢ wat odbioru mocy, zatrzymac silnik i wyciagna¢ kluczyk ze stacyijki.

Przestrzega¢ rowniez wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa
zamieszczonych w instrukcji obstugi tego urzadzenia!

Forskrifter om sikkerhed og forebyggelse af ulykker
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For eventuel indstilling eller andet arbejde, f.eks. rengering, vedligeholdelse, ombygning eller
L. pamontering af dele, skal kraftudtaget frakobles, motoren standses og teendingsneglen
Vigtigt traekkes ud.

Folg ogsa sikkerhedsanvisningerne i driftsvejledningen til dette tilbehor!

Propisi o sigurnosti i sprje€avanju nezgode
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Prije eventualnih podeSavanja ili ostalih radova npr. ¢iS¢enja, odrzavanja, prepravljanja ili
montaze
iskljucite prijenosnik snage, ugasite motor i izvucite kljuceve za paljenje.

o
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Uvazite i upute o sigurnosti iz uputa za upotrebu ovog pribora!

Giivenlik ve kaza 6nleme ile ilgili talimatlar

>

Muhtemel ayar cal ismalarindan veya diger islerden érn. temizlik, bakim, tadilat veya montaj
Onemli muylu mili kapat in, motoru durdurun ve kontak anahtarini gikarin.

Bu aksesuarin kullanim kilavuzundaki emniyet talimatlarini da dikkate alin !

Normas de seguranca e prevengao de acidentes
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Antes de qualquer trabalho de ajuste ou de outra natureza, como limpeza, manutencao,
modificagdo ou montagem,
Importante desligar o eixo de tomada de forca, desligar o motor e retirar a chave da ignigéo.

@ Devem também ser tidas em conta as recomendagdes de seguranga constantes do
manual de instrugoes deste acessorio!
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Varnostni predpisi in predpisi za preprec¢evanje nesrec¢

Pred namestitvijo ali drugimi deli ali posegi, na primer cCiS€enjem, vzdrzevanjem, rekonstrukcijo

Pomembno ali montaro, izklopite kardansko gred, zaustavite motor in izvlecite klju¢ za vzig.
@ Upostevajte tudi varnostne napotke v navodilih za uporabo te opreme!
.ﬂ Bezpecnostné predpisy a predpisy na prevenciu urazov
Pred pripadnymi nastavovacimi alebo inymi pracami, ako napr. Cistenim, udrzbou,
et ves s rekonstrukciou alebo pristavovanim, vypnite vyvodovy hriadel’, odstavte motor a vytiahnite
Délezité kué zo zapalovania.
@ Dbajte pritom tiez na bezpeé¢nostné pokyny v navode na obsluhu k tomuto prislusenstvu!
Ohutus- ja ettevaatuseeskirjad
Enne vdimalikke seadistus- vm t6id, naiteks puhastamine, hooldus, imber- véi juurdeehitus,
Tihtis tuleb kaitusvaéll vilja lilitada, mootor seisata ja siilitevéti eemaldada.
@ Jéargige ka kénealuse varustuse Kasutusjuhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid!
.ﬂ Saugos ir atsargumo priemoniy instrukcijos
Montuojant arba atliekant panaSius darbus, pvz., valant, atliekant technine priezitrg, atliekant
permontavimo arba papildomy jrenginiy montavimo darbus biitina atjungti papildom aja
Svarbu  pavar, isjungti variklj iStraukti uzvedimo raktelj.
Q Taip pat laikykités Sio jrenginio eksploatavimo vadove pateikty saugos nurodymy!
Norades drosibai un nelaimes gadijumu novérsanai.
Pirms iespéjamiem iestatiS8anas vai citiem darbiem, pieméram, tiri8anas, apkopes, parbives vai
_ pieblvésanas
Svarigi atslédziet jigvarpstu, izslédziet motoru un iznemiet aizdedzes atslégu.
0 levérojiet art drosibas norades, kas minétas S1piederuma ekspluatacijas instrukcija!
‘ﬂ Bezpecnostni predpisy a pfedpisy pro ochranu pred trazem
Pred pfipadnym sefizovanim nebo jinou praci, napf. €isténi, udrzba, pfestavba nebo montaz,
Dulezité vypnéte vyvodovou hfidel, vypnéte motor a vytahnéte klicek ze zapalovani.
@ Dodrzujte také bezpecnostni pokyny v navodu k obsluze tohoto prislusenstvi!
Propisi za zastitu na radu i spreCavanje nesreca
Pre eventualnih podesavanja ili ostalih radova npr. ¢iS¢enja, odrzavanja, prepravljanja ili mon-
Vazno taze iskljucite prenosnik snage, ugasite motor i izvucite kljuceve za paljenje.
6 Obratite paznju i na uputstva za zastitu na radu iz uputstva za upotrebu ovog pribora!
Rialuchain um shabhailteacht agus seachaint timpisti
Déan i gconai an Cumhachtdhtuiseoir a dhinascadh, an t-inneall a mhiuchadh agus an
eochair adhainte a bhaint as sula ndéanann tu aon choigeartd n6 obair eile ar an meaisin
Tabhachtach (m.sh. glanadh, cothabhail, breiseain nd mionathruithe).

Féach freisin na treoracha sabhailteachta i lamhleabhar an Gsaideora, a cuireadh ar fail i
dteannta na bhfeisteas seo.
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Oryggisleidbeiningar og fyrirmzaeli vegna slysahzaettu

A undan stillingavinnu eda 68ru vidhaldi t.d. hreinsun, vidgerdum, breytingum eda vid-
bétum verdur ad taka drifskaftid ur sambandi, slokkva @ métornum og fjarlagja kveikjulykil.

Fari® einnig eftir 6ryggisleidbeiningum i notendahandbokinni sem fylgir pessum budnadi!

0Odnyieg aoc@alegiag kai TPOANYNG ATUXNHATWY

Mpiv a6 kdBe puBuion ) otroladATTOTE GAAN £pyaaia, OTTWG TT.X. KABapIoPOG, cuvTApnon,
TPOTTOTTOINGN 1) ETTEKTAON

NHAVTIKO OTTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTHAPIO d§ova Kal Tov KIVNTAPa Kal TpaBAETE To KAEISi ava@Aegng.

leil| B

AdBeTe uTéYnN Kai TIG UTTOdEigEIg ao@aleiag Tou EEOTTAICHOU AUTOU, TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
Tapov eyxelpidio Asitoupyiag!

MNpeanucaHms no TexHukKe 6esonacHoCTU U npaBuna 6esonacHoOCTH

Mepen BbINONMHEHNEM HACTPOWKM UMK ApYrux paboT, HanpUMep YMCTKM, TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus, nepeocbopyaoBaHUs UK YCTaHOBKM, BbIKMIOYUTE Barn oTéopa MOLHOCTH,
BaxHo OTKMIOYUTE ABUraTeNlb U BbIHLTE KIMHOY 3aXKUraHus.
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BbinonHAnTe ykazaHUs nNo TexHuke 6e30nacHOCTU, coaepKalmecs B UHCTPYKL MU MO
IKcnnyaTaumm 3TUX NnpuHagnexHocrten!

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ta 3anobiraHHA HewacHUM Bunagkam

>|e

Mepen BUKOHaAHHAM Gy[b-sIKUX YCTAHOBOYHMX UM iHLLMX POBIT, TAKMX SIK YULLEHHSI, TEXHIYHE
06cnyroByBaHHsi, MOHTaX abo AEMOHTaX, HeOGXiAHO 3yNUHUTU Po3MnoAiNLYniA Ban,
Ygara! BUMMKHYTU MOTOpP Ta BUTATHYTU KO 3anareHHs.

TakoX AOTPUMYNTECA BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6e3neku, Wo NoaaHi B iHCTPYKLUIi 3
KOPUCTYBaHHs1 o6nagHaHHAM!

MpaBuna no TexHuka Ha 6e3onacHoCT n OoXpaHa Ha Tpyaa

Mpeawn eBeHTyanHun paboTi No HacTpoikaTa Unu apyrM paboTu, Hanp. NoYMcTBaHe,
NOAAPBKKA, PEKOHCTPYKLMSA UK NMPUCTPOsiBaHe
BaxxHo U3KIoueTe CUNOOTBOAHUSA Barl, cnpeTe ABUraTens U usBageTe Krioya 3a 3ananBaHeTo.

>|e

Cub6niogaBanTe U MHCTPYKUUMTE NO 6e30MacHOCTTa B PLKOBOACTBOTO 3a paboTa KbM
Te3u npuHaanexHocTu!

REFRBIUT BHPGIRE
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RBIEETICRER, AV TF VA, B8, MOFIEEDEEZITSE. HE5H UHE
HHE WO LUEBOEFEEZYID, TV VREBILEER, /7=y ¥arF—2EOTIIEEY,

@ e, ANBROBEHAZICEBENTVEI R LOFEFHRLF-> TLEEN !




RAUL

- \?
g
350 mm ©
<
o o —
. (@]
| g|
n®o T
Vs
oo b °§

540 mm





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


